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Edition

<{1> sidham namo bhagavato devarajasakatasa sarhmasa(rh)budhasa dhatu-
varaparigahitasa{2> [ma](ha)cetiye maharajasa virlpakhapatimahas<e>napari-
gahitasa  Agiho{3)>tagithomavajapeyasamedhayajisa  hiranakotigosatasahasa-
halasa{s>tasahasapadayisa savath{eD>su Apatihatasarnkapasa vasethiputasa
TIkhakusa{5) siricarntamiilasa sodara bhagini rarhfio sirivirapurisadatasa pitucha
mahasenapatisa{6) mahatalavarasa vasithiputasa piikiyanarn karhdasirisa bhaya
samanabamhanakavana<7>vanijakadinanugahavelamikadanapatibhagavochinad-

harapadayini savasadhuvachala{8) mahatalavari kharndasagararmnakamata camtisiri
Apano Ubhayakula<sa) parinametunarn Atano ca{9> nivanasarnpatisarhpadake
Imarh kharmbharh savalokahitasukhavahathanaya ca patithapita ti{i10) Acariyanarn
Aparamahavinas(e)liyanarh suparigahitarh Imarn mahacetiyanavakarnmarn<i1)>
parhnagamavathavanam dighamajhimaparhcamatukadesakavacakanarh Acariyanarn
Ayiraharghana<{12) Artevasikena dighamajhimanikayadharena bhajarhtanamdena



nithapitarh Imarh navakamarh mahacetiyarn<13> kharmbha ca thapita ti rarhfio
sirivarapurisadatasa sava 6 vapa 6 diva 10

Apparatus

<11 -desaka- < -osaka- Vogel 1929-1930 ¢ A note in Vogel 1929-1930, p. 17 corrects
-osaka- to -desaka-, referring to C 2, 1. 9. — <11> Ayirahamghana < Ayiraharhghdnam
Vogel 1929-1930.

<12 bhajarhtanarhdena « Emend bhadartanardena.

<13 siriv<iprapurisadatasa < sirivirapurisadatasa Vogel 1929-1930.

Translation

{1> Success! Homage to the Bhagavant, worshipped by the king(s) of the gods, the
Perfect Buddha who is ensconced in the excellent relic [or: element (i.e., nirvanadhdtu)]!

{2-13) At the Great Shrine, Cantisiri — uterine sister of Great King Vasitthiputta Siri-
Cantamila the Iksvaku, favored by Mahasena who has Virtpaksa as his lord, sacrificer
of the Agnihotra, the Agnistoma, the Vajapeya and the A§vamedha, giver of tens of
millions of (pieces of) gold, hundreds of thousands of cows and hundreds of thousands
of plows (of land), whose will is unimpeded in all matters; paternal aunt of King Siri-
Virapurisadatta; wife of Great General, Great Talavara Vasitthiputta Kandasiri of the
Pikiyas; giver of an unequalled and uninterrupted stream of velamika gifts as a favor
to ascetics, brahmans, beggars, mendicants and the wretched; affectionate to all good
people; Great-Talavara-wife, mother of Khandasagarannaka — having dedicated (the
merit) to her own family on both sides, established this pillar, for achieving the fortune
of nirvana for herself and for the sake of bringing about well-being and happiness
of all people. This construction of the Great Shrine has been received well by the
Aparamahavinaseliya teachers. This construction[, namely this] Great Shrine has been
completed and the pillars established by the venerable Ananda, preserver of the Long
and Middle Divisions, pupil of the master, the noble Harigha, resident of the village
Panna, the instructor and transmitter of the Long and Middle (Divisions) and the Five
Matrices.

<13 In the 6th year of King Siri-Virapurisadatta, in the 6th fortnight of the rainy
season, on the 10th day.
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